Congratulations with your new BIBS pacifier!

Good time with your new little one is a gift, and we want you to experience and
treasure every moment. We truly believe introducing BIBS pacifiers to your baby is
a key to invite calmness into your home, and lets your baby learn to self-soothe.

The BIBS pacifiers are mimicking both the shape and softness like mother's
breast, which supports your baby's natural instincts.

Their classic appearance captures a look that's both timeless and elegant.
100% free from BPA, PVC and phthalates.
Designed and made in Denmark/EU.

Directions

o Sterilize the pacifier by putting it into boiling water for 5 minutes before the first
use. Allow to cool down. The pacifiers can get water into the rubber because of
the vent hole. Simply squeeze the pacifier gently to remove the water.

o (lean and sterilize the pacifiers before each use by scalding. DO NOT use
microwave sterilizing or cleaning products or even dishwasher as it will break
down the natural rubber latex.

o Renew the pacifier after using it for 4-6 weeks for safety and hygiene reasons.
o Please do not leave the pacifier in direct sun.

e [fthe child - by mistake - has got the pacifier too far in the mouth. DO NOT
PANIC. Remove the pacifier gently. The design is made to make sure the child
will not suffocate.

e |t is recommended not to dip the pacifier in products containing sugar or
medicine, as this can affect the childs teeth and health. Please make sure
that the child only use the pacifier for the intented use.

o The nipple is made from natural rubber latex, which can provide an allergic
reaction in some children.

o The product complies with the European Standard EN 1400+A2.
Observe! Should you find that the pacifier does not meet your expectations,
please send us a comment and attach the pacifier - and we will exchange it!

We hope you will love your new BIBS!
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f101Goteva mwumﬂm 170 B b B nédet aoguéia. Jviordtat v n Boutte Ty o oot Tou Tepégouy (oyopn
pyaKa, &7edi ki Tévolo mopei va mpedoet a 6vTia Kau Ty uyela Tou ppod. Beparwdeire 6T To pupd ypnoonoiel Ty mimda
Wovo yia T mpoBhendyevn xprion. H Bnh kataokevdlerar and Aaté€ ano guoikd kaoutaodK, To onoio umopei va mpokahéoet al\epyiky
avtiépaon o¢ oplopéva pwpd. To mpoidv oupopgavetar e To Eupwnaikd Mpoturo EN 1400+A2. Mpogoyi! Edv Slamotioere oti
‘miniha Sev avianokpivetal oTic mpoodokieq oac, oteike pag ¢ napatnprioei; oag eowkeiovtag Ty mimika, ki epieic Ba oaq Ty akagoupe!

kall ANVAND INTE det kan bryta ned mam\alel

v naturqummiato, Byt utrappn e .6 vecors anianding a et och ygensial, i e nappn et sljus, O

bamet rkar far nappen for lingt n i munnens GRIPS INTE AV PANIK. Plocka frsktigtur nappen. Nappen ar tformafor at sikerstala

att bamet inte ska kunna kévas. Nappen bor e doppas  produltr som innehallrsocker eller3kemedel efersom detta kan paverka

bamets tinder och hils, Se il att bamet endast anvander nappen for avsett andamdl. Sugnappen ar tlverkad av naturgummilate,

vilkt kan orsaka alergisk eakton hosvissa bam. Produkten overensstimmer med den europeisa standarden EN 1400+42. 0BS! Kon-
’ s !

m i i Kllnimdan 6nce  daika kaynar suyakoyarak sterfze edin.Sogumaya bralan. Emzited havalanirma el ned-
eniyle lastie su grebiir. Suyu bosatmkicn emaii affe sikmanizyetrfic. Emaig her kllanmdan dnce kaynatarak temialeyin ve
sterilize edin

KULLANMAYIN. Giiveniik i dog g

Eger qocuk yanlishkla emzigi agziin iine cok sokmu;sa PANIK YAPMAYIN. Emzigi yavasca gkann. Cocugun

de tasarlanmisti. Cocugun dislerini ve sagigini etkileyebileced icin emzigi seker veya lag ieren iriinlere batirmamaniz anerilr lutfen
cocugun emzii yalnizca kullanim amacina uygun olarak kullandigindan emin olun. Meme ucu, baz1 cocuklarda alerjik reaksiyona yol
agabilen dogal kauquk lateksten yapimigtir. Uriin, EN 1400-+A2 Avrupa Standardina uygundur. Dikkat! Emziin beklentilerinizi kargilam-
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WARNING!

B for your child’s safety — WARNING! Inspect carefully before each use. Pull the pacifier in all direc-
tions. Throw away at the first signs of damage or weakness. Only use dedicated pacifier holders tested
to EN 12586. Never attach other ribbons or cords to a pacifier, your child may be strangled by them.

EEX Pour la sécurité de votre enfant — AVERTISSEMENTS ! Avant chaque utilisation, examinez soign-
eusement la sucette et tirez-la dans tous les sens. Jetez-la au moindre signe de détérioration ou de
fragilité. Utilisez uniquement des attaches-sucettes testés selon la norme EN 12586. Pour éviter tout
risque d‘étranglement, n‘attachez jamais de rubans ou un cordons a une sucette.

BT Fisr die Sicherheit hres Kindes — VORSICHT! Kontrolliren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch.
Ziehen Sie den Schnullerin alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen von Beschédigungen
oder Mangeln sofort weg. Verwenden Sie nur spezielle Schnullerbander, die der EN 12586 entsprechen.
Befestigen Sie niemals andere Bander oder Schniire an einem Schnuller, Ihr Kind kann sich mit ihnen
strangulieren.

B Parala sequridad de su bebé ~ ADVERTENCIA ! Inspeccidnelo atentamente antes de cada uso. Tire
del chupete en todas las direcciones. Deseche el chupete al primer signo de deterioro o fragilidad. Utilice
solo broches para chupetes probados sequin la norma EN 12586. Nunca unir el chupete a otras cintas o
cordeles, su bebé podria estrangularse con ellas.

Pela seguranga do seu filho — ATENCAQ! Verifique cuidadosamente antes de cada utilizagdo. Puxe a
chupeta em todas as direcdes. Elimine ao primeiro sinal de danos ou deterioragdo. Utilize apenas clipes
porta-chupetas dedicados testados de acordo com a EN 12586. Nunca prenda outras fitas ou fios a uma
chupeta, o seu filho pode ser estrangulado.

BT For dit bams sikkerhed — ADVARSEL! Kontroller aid produktet for brug. Traek sutten i alle ret-
ninger. Smid den ud ved forste tegn pa skader eller slitage. Brug kun de dertil beregnede sutteholdere,
som er testet i henhold til EN 12586. Fastgor aldrig andre band eller snore pa en sut, da dit barn kan
blive kvalt i dem.

Dla bezpieczeristwa Twojego dziecka — OSTRZEZENIE! Przed kazdym uzyciem dokfadnie sprawd
produkt. Pociagnij smoczek we wszystkich kierunkach. W przypadku jakichkolwiek oznak uszkodzert
wyrzuc produkt. Uzywaj wytacznie dedykowanych uchwytow do smoczka zgodnych z norma EN 12586.
Nigdy nie przywiazuj do smoczka wstazek ani paskow, gdyz moze to spowodowac uduszenie si dziecka.

Per la sicurezza del vostro bambino — AVVERTENZA! Controllare attentamente prima di ogni uso.
Tirare il succhietto in tutte le direzioni. Sostituirlo al primo segno di usura o danneggiamento. Utilizzare
solamente trattieni succhietti conformi alla EN 12586. Non fissare il succhietto a nastri o cordini, il vostro
bambino potrebbe strangolarsi.

[ RU| Jina GesonacvocTu Bawero pebéna — MPEYMPENEHIE! Mepen kawbim Hcnonb30BaKHeM.
ToTAHMTE COCKY NYCTBILIKN BO BCEX Vcnonb3yiite TonbKo p
nyCTbILLEK, NPoTecTUpoBaHble cornacio EN 12586. Hukoraa He npukpennaitte fpyrie newtsl win k
TyCTbiLLIKe, BaLll PE6EHOK MOXET.

B 34 6esonactocrra Ha Bawero Jete — BHUMAHWE! MpoBepaBaiite crapatento npeay Bcaka
ynotpeda. JlpbnHere 61bepoHa BbB BCHuKM NOCOKN. V3XBbPAETe NpU MbPBUTE NPUHALI Ha NOBpea
wnn AedexT. 3non3saiite camo criewanKinTe bpxayil 3a 3abrankit, U3nuTBaHu coracko EN 12586.
Hukora He okauBaiiTe Apyrv naHeNKM Unu LIHYPOBE Ha 3aMbrankara, 3allioTo AeTeto Bu Moxe fa ce
YAYIWA CTAX.

[HR P siqurnost vaseg djeteta — UPOZORENJE! Paljivo pregledati dudu varalicu prije svake upotrebe.
Rastegnuti je u svim smjerovima. U slucaju znakova ostecenja il istrosenosti, dudu varalicu baciti. Koris-
titi samo namjenske drzace za dudu varalicu ispitane prema EN 12568. Nikada ne pricvricivati vrpcu ili
konopac na dudu varalicu jer se dijete time moze zadaviti.

Pro bezpe¢nost vaseho ditéte — UPOZORNENI! Pred kazdjim pouzitim vjrobek peclivé zkontrolujte.
Natahnéte dudlik do vSech smérii. V' pripadé jakyjchkoli zndmek poskozeni nebo opotiebent jej vyhodte.
Pouzivejte pouze drzaky dudliki, které byly testovény v souladu s normou EN 12586. Na dudlik nikdy
nepripinejte jiné siidirky nebo stuhy. Mohlo by dojit k uduseni ditéte.

Voor de veiligheid van uw kind — WAARSCHUWING! Controleer de fopspeen nauwkeurig voor elk
gebruik. Trek erin alle richtingen aan. Gooi de fopspeen weg zodra u beschadigingen of zwakke plekken

Ziet. Gebruik alleen speciale fopspeenhouders getest volgens EN 12586. Bevestig nooit andere linten of
koorden aan een fopspeen. Uw kind kan zich erdoor verwurgen.

E teie lapse ohutuseks — HOIATUS! Kontrollige lutti enne igat kasutamist ning tommake seda igas
suunas. Visake lutt &ra esimeste kahjustuste voi kulumise mérkide ilmnemisel. Kasutage iiksnes spet-
siaalseid lutihoidjaid, mida on katsetatud standardi EN 12586 kohaselt. Arge kunagi siduge luti kiilge
muid paelu ega nddre, need voivad seada teie lapse [imbumisohtu.

[Fl] Lapsesi turvallisuuden tahden — VAROITUS! Tarkista tutti huolellisesti ennen jokaista kayttda ja
veda tuttia kaikkiin suuntiin. Heitd tutti pois heti jos huomaat siina merkkeja huonokuntoisuudesta tai
vaurioista. Kyt ainoastaan sellaisia tutinpidikkeit, jotka ovat standardin EN 12586 mukaisia. Al kiin-
nitd tuttiin muita nauhoja tai naruja, koska ne voivat aiheuttaa lapselle kuristumisvaaran.

[ o v ao@dhela tov natbtod oag — MPOZOXH! ENéyxete mpooekTikd To mpoiov mptv amd kabe yprion.
Tpaprgre duvata ) Bnhi mpog kade katetBuvon fiote TV mmila poig i
Kdnolo onpddt Bopdg i aduvapiac. Xpnatyomoteite povo eidikéc kopdéhes atipi§ng mmikac, eNeypiéveg
Kard To mpétumo EN 12586. Moté in dévere amhég kopdéheg 1y kopdovia atn mmika Tou pwpou. Kiviuvog
atpayyaiopiov.

[HU| Gyermeke biztonsagaért — FIGYELEM! Minden egyes hasznalat eldtt vizsgdlja meg alaposan, és
hizogassa meg a cumit minden

iranyba. Ha az anyag gyengiilését vagy sériilését észleli, azonnal dobja el. Kizardlag az EN 12586 szab-
vanynak megfeleld funkcionalis cumitartot hasznéljon. Ne tegyen egyéb szalagot vagy zsindrt a cumira,
mert a gyermek megfulladhat tole.

Latvian Jisu mazula drogibail — BRIDIN JUMS! Pirms katras lieto3anas reizes ripigi parbaudiet.
Pavelciet knupiti visos virzienos. lzmetiet knupiti, tiklidz pamanat bojajumu vai trikumu pazimes.
lzmantojiet tikai paredzétos knupisu turétajus, kas testéti atbilstosi standartam EN 12586. Nekad ne-
pievienojiet knupitim citas lentes vai vadus, jo jisu bérns var ar tiem noznaugties.

Jisy vaiko saugumui uztikrinti — |SPEJIMAS! Pries kiekviena naudojima ciulptuka atidziai apzidréti.
Patampyti ciulptuk visomis kryptimis. smesti, jei atsirado pirmi apgadinimo arba netvirtumo pozy-
miai. Naudoti tik specialius ciulptuko laikiklius, isbandytus pagal EN 12586. Prie ciulptuko niekada
netvirtinti juosteliy arba virveliy, nes jisy vaikas gali jomis pasismaugti.

DT For barmets sikkerhet — ADVARSEL! Undersok noye for hver bruk. Dra smokken i alle retninger.
Kast den ved forste tegn pa skade eller svakhet. Bruk kun egne smokkeholdere som er testet i henhold
til EN'12586. Ikke fest andre band eller snorer til en smokk ettersom dette kan fare til at barnet kveles.

RO Pentru siguranta copilului dvs. — AVERTISMENT! Tnaintea fiecarei utilizar, verificati cu atentie.
Trageti de suzetd din toate directiile. Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire. Utilizati
numai suporturi de suzeta dedicate, testate in conformitate cu EN 12586 Pentru a evita strangularea, nu
atagati niciodata funde sau cordoane de suzeta.

B3 pre bezpecnostVasho dietata! — UPOZORNENIE! Pred kazdym pouZitim dokladne skontrolujte. Poti-
ahnite cumlik vietkymi smermi. Pri prvom néznaku poskodenia ¢i opotrebovania ho odhodte. Pouzivajte
iba vyhradne urcené drziaky cumlikov testované podla normy EN 12586. K cumliku nikdy neprivézujte
iné stuzky ani $ntirky, mohlo by ddjst k uskrteniu dietata!

B 22 vamost vasega otroka — OPOZORILO! Dudo pred vsako uporabo natancno preglejte. Dudo poteg-
nite v vse smeri. Ob prvih znakih poskodb ali obrabljenosti jo takoj zavrzite. Uporabljajte samo namenska
drzala za dude, ki so bila preskusena v skladu z EN 12586. Na dudo ne pritrjujte drugih trakov ali vrvic,
ker se otrok z njimi lahko zadavi.

[ SE| For ditt barns sékerhet — VARNING! Kontrollera nappen fore varje anvéndning. Dra i den &t oli-
ka hall. Kasta nappen sa fort den visar tecken pa skador eller slitage. Anvand bara napphéllare som
dr avsedda for andamélet och testade enligt EN 12586. Fast aldrig andra band eller sndren i en napp,
barnet kan strypas av dem.

Cocugunuzun giivenligiicin — UYARI! Her kullanimdan 6nce iiriinii dikkatlice inceleyin. Kontrol igin
emzidi tiim yonlere dogru gekistirin. ilk hasar ya da zedelenme belirtisinde iriinii atin. Yalnizca EN 12586
standartlarinda test edilmis uygun emzik tutacaklarni kullanin. Emzige kesinlikle baska kurdele ya da
ip baglamayin, cocugunuz bogulabilir.
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